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WAŻNE UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

TO URZĄDZENIE DO ĆWICZEŃ ZOSTAŁO SKONSTRUOWANE Z MYŚLĄ O OPTYMALNYM 
BEZPIECZEŃSTWIE. JEDNAKŻE PEWNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI MAJĄ ZASTOSOWANIE W 
KAŻDYM PRZYPADKU OBSŁUGI SPRZĘTU DO ĆWICZEŃ. PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO 
MONTAŻU LUB OBSŁUGI URZĄDZENIA NALEŻY ZAPOZNAĆ SIĘ Z CAŁĄ INSTRUKCJĄ. W 
SZCZEGÓLNOŚCI NALEŻY ZWRÓCIĆ UWAGĘ NA NASTĘPUJĄCE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI:

1. Dzieci i zwierzęta domowe należy zawsze trzymać z dala od urządzenia. Nie należy pozostawiać
dzieci bez opieki w tym samym pomieszczeniu, w którym znajduje się urządzenie.
2. Z urządzenia może korzystać tylko jedna osoba na raz.
3. Jeśli użytkownik odczuwa zawroty głowy, nudności, ból w klatce piersiowej lub inne nietypowe
objawy, należy natychmiast przerwać trening. Należy niezwłocznie skonsultować się z lekarzem.
4. Urządzenie należy ustawić na czystej, wypoziomowanej powierzchni. Nie używaj urządzenia w
pobliżu wody lub na zewnątrz.
5. Trzymać ręce z dala od wszystkich ruchomych części.
6. Podczas ćwiczeń należy zawsze nosić odpowiednią odzież treningową. Nie należy nosić
szlafroków ani innych ubrań, które mogłyby zaczepić się o maszynę. Podczas korzystania z
urządzenia wymagane są również buty do biegania lub aerobiku.
7. Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej
instrukcji. Nie należy używać akcesoriów niezalecanych przez producenta.
8. Nie umieszczać żadnych ostrych przedmiotów wokół urządzenia.
9. Osoby niepełnosprawne nie powinny korzystać z urządzenia bez obecności wykwalifikowanej
osoby lub lekarza.
10. Przed użyciem urządzenia do ćwiczeń należy zawsze wykonać ćwiczenia rozciągające, aby
odpowiednio się rozgrzać.
11. Nigdy nie używaj urządzenia, jeśli nie działa ono prawidłowo.

OSTRZEŻENIE: PRZED ROZPOCZĘCIEM JAKIEGOKOLWIEK PROGRAMU ĆWICZEŃ NALEŻY 
SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM. JEST TO SZCZEGÓLNIE WAŻNE W PRZYPADKU OSÓB W 
WIEKU POWYŻEJ 35 LAT LUB OSÓB Z ISTNIEJĄCYMI WCZEŚNIEJ PROBLEMAMI 
ZDROWOTNYMI. NIE PONOSIMY ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA OBRAŻENIA CIAŁA LUB 
USZKODZENIA MIENIA POWSTAŁE W WYNIKU KORZYSTANIA Z TEGO PRODUKTU. 

NALEŻY ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ.



IMPORTANT SAFETY NOTICE 

PRECAUTIONS

THIS EXERCISE MACHINE IS BUILT FOR OPTIUM SAFETY. HOWEVER, CERTAIN 
PRECAUTIONS APPLY WHENEVER YOU OPERATE A PIECE OF EXERSIE EQUIMPENT. BE 
SURE TO READ THE ENTIRE AMUNAL BEFORE YOU ASSEMBLE OR OPERATE YOUR 
MACHINE. IN PARTICULAR, NOTE THE FOLLOWING SAFETY PRECAUTIONS:

1. Keep children and pets away from the machine at all times. Do not leave children unattended in
the same room with the machine.
2. Only one persone at a tiime should use the machine.
3. If the user experiences dizziness, nausea, chest pain, o rany other abnormal symptoms, STOP
the workout a tonce. Consult a physican immadiately.
4. Postion the machine on a clear, leveled surface. Do not use the machine near water or
outdoors.
5. Keep hans away from all moving parts.
6. Always wear appropriate workout clothing when exercising. Do not wear robes or oher clothing
that could become caught ine the macine. Running or aerobic shoes ale also required when using
the machine.
7. Use che machine onlyf for its intended use as described in this maunal. DO not use
attachments not recommended by the manufacturer.
8. Do not place any sharp object around the machine.
9. Disabled person shpuld not use the machine without a qualified person or physican in
attendance.
10. Before using the machine to exercise, always do stretching exercises to properly warm up.
11. Never operate the machine if the machin eis not functioning properly.

WARNING: BEFORE BEGGINNING ANY EXRERCISE PROGRAM, CONSULT YOUR 
PHYSCIAN. THIS IS ESPECIALLY IMPORTANT FOR INDIVIDUALS OVER THE AGE OF 35 OR 
PERSONS WITH PRE-EXISTING HEALTH PROBLEMS. WE ASSUME NO RESPONSIBILITY 
FOR PERSONAL INJURY OR PROPERTY DAMAGE SUSTAINED BY OR THROUGH THE USE 
OF THIS PRODUCT. 

SAVE THESE INSTRUCIONS. 



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

TENTO CVIČEBNÍ STROJ JE KONSTRUOVÁN PRO OPTIUM BEZPEČNOSTI. PŘESTO 
PLATÍ URČITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ VŽDY, KDYŽ PRACUJETE S CVIČEBNÍM 
ZAŘÍZENÍM. NEŽ ZAČNETE STROJ SESTAVOVAT NEBO PROVOZOVAT, NEZAPOMEŇTE 
SI PŘEČÍST CELÝ AMUNAL. VĚNUJTE POZORNOST ZEJMÉNA NÁSLEDUJÍCÍM 
BEZPEČNOSTNÍM OPATŘENÍM:

1. Udržujte děti a domácí zvířata v neustálé blízkosti stroje. Nenechávejte děti bez dozoru ve
stejné místnosti se strojem.
2. Stroj by měla používat vždy pouze jedna osoba.
3. Pokud uživatel pocítí závratě, nevolnost, bolest na hrudi nebo jiné neobvyklé příznaky,
přerušte trénink. Okamžitě se poraďte s lékařem.
4. Umístěte stroj na čistý, rovný povrch. Nepoužívejte stroj v blízkosti vody nebo ve venkovním
prostředí.
5. Udržujte ruce v dostatečné vzdálenosti od všech pohyblivých částí.
6. Při cvičení vždy noste vhodné cvičební oblečení. Nenoste župany ani jiné oblečení, které by
se mohlo zachytit ine macine. Při používání stroje je také nutná běžecká nebo aerobní obuv ale.
7. Používejte che stroj pouze pro jeho zamýšlené použití, jak je popsáno v tomto maunálu.
Nepoužívejte nástavce, které nejsou doporučeny výrobcem.
8. Nepokládejte kolem stroje žádné ostré předměty.
9. Postižené osoby nesmí stroj používat bez přítomnosti kvalifikované osoby nebo lékaře.
10. Před použitím stroje ke cvičení vždy proveďte protahovací cviky, abyste se řádně zahřáli.
11. Nikdy stroj nepoužívejte, pokud stroj nefunguje správně.

UPOZORNĚNÍ: PŘED ZAHÁJENÍM JAKÉHOKOLI CVIČEBNÍHO PROGRAMU SE PORAĎTE 
SE SVÝM LÉKAŘEM. TOTO JE DŮLEŽITÉ ZEJMÉNA PRO OSOBY STARŠÍ 35 LET NEBO 
OSOBY S JIŽ EXISTUJÍCÍMI ZDRAVOTNÍMI PROBLÉMY. NEPŘEBÍRÁME ŽÁDNOU 
ODPOVĚDNOST ZA ZRANĚNÍ OSOB NEBO ŠKODY NA MAJETKU ZPŮSOBENÉ 
POUŽÍVÁNÍM TOHOTO VÝROBKU. 

TYTO POKYNY SI ULOŽTE.



WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS 

VORSICHTSMASSNAHMEN

DIESES TRAININGSGERÄT IST FÜR OPTIMALE SICHERHEIT GEBAUT. BESTIMMTE 
VORSICHTSMASSNAHMEN GELTEN JEDOCH IMMER, WENN SIE EIN TRAININGSGERÄT 
BEDIENEN. LESEN SIE UNBEDINGT DIE GESAMTE ANLEITUNG, BEVOR SIE DAS GERÄT 
ZUSAMMENBAUEN ODER BEDIENEN. BEACHTEN SIE INSBESONDERE DIE FOLGENDEN 
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:

1. Halten Sie Kinder und Haustiere jederzeit von dem Gerät fern. Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt im selben Raum wie das Gerät.
2. Das Gerät darf jeweils nur von einer Person benutzt werden.
3. Bei Schwindel, Übelkeit, Schmerzen in der Brust oder anderen abnormen Symptomen das Training
sofort abbrechen. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.
4. Stellen Sie das Gerät auf eine klare, ebene Fläche. Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von
Wasser oder im Freien.
5. Halten Sie Ihre Hände von allen beweglichen Teilen fern.
6. Tragen Sie beim Training stets geeignete Kleidung. Tragen Sie keine Roben oder andere Kleidung,
die sich in der Maschine verfangen könnte. Bei der Benutzung des Geräts sind auch Lauf- oder
Aerobic-Schuhe erforderlich.
7. Benutzen Sie das Gerät nur für die in dieser Anleitung beschriebene Verwendung. Verwenden Sie
keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
8. Legen Sie keine scharfen Gegenstände in der Nähe des Geräts ab.
9. Behinderte Personen sollten das Gerät nicht ohne die Anwesenheit einer qualifizierten Person oder
eines Arztes benutzen.
10. Machen Sie vor dem Training mit dem Gerät immer Dehnungsübungen, um sich richtig
aufzuwärmen.
11. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert.

WARNUNG: BEVOR SIE MIT EINEM ÜBUNGSPROGRAMM BEGINNEN, KONSULTIEREN SIE 
IHREN ARZT. DIES IST BESONDERS WICHTIG FÜR PERSONEN ÜBER 35 JAHREN ODER 
PERSONEN MIT VORBESTEHENDEN GESUNDHEITSPROBLEMEN. WIR ÜBERNEHMEN KEINE 
VERANTWORTUNG FÜR PERSONEN- ODER SACHSCHÄDEN, DIE DURCH DIE VERWENDUNG 
DIESES PRODUKTS ENTSTEHEN. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF.



Wymiary po złożeniu: 2635mm×1520mm×1880mm

Dimensions after folding: 2635mm×1520mm×1880mm

Rozměry ve složeném stavu: 2635mm×1520mm×1880mm

Maße in gefaltetem Zustand: 2635mm×1520mm×1880mm
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Nr NAZWA SPECYFIKACJA ILOŚĆ

1 Lewe belki skośne 1

2 Prawe belki skośne 1

3 Rama przednia 2

4 Rama połączenia krzyżowego 2

5 Przednia górna rama łącząca 1

6 Przednia dolna rama łącząca 1

7 Dolna rama łącząca 1

8 Tylna rama nośna 1

9 Przesuwana rama 1

10 Wózek o niższej masie 1

11 Mocowanie podkładki na ramię 1

12 Wsparcie górnej części stopy 1

13 Górny regulator 1

14 Górny wózek wagi 1

16 Pręt prowadzący 2

17 Blokada 2

18 Blokada w lewo 1

19 Blokada w prawo 1

20 Podparcie dolnej stopy 1

21 Dolny regulator 1

22 Mocowanie podkładki oparcia 1

23 Tylna płyta regulacyjna 385×132×5 2

24 Rękaw ze stali nierdzewnej φ20×1.5×35 2

25 Sztanga 8

26 Długi drążek ze sztangą 1

27 Górna przednia płyta mocująca 368×160×5 2

28 Dolna przednia płyta mocująca 294×160×5 2

29 Dolna płyta mocująca 387×160×5 2

30 Nawias 150×75×4 2

31 Nawias 120×75×4 2

LISTA CZĘŚCI



Nr NAZWA SPECYFIKACJA ILOŚĆ

LISTA CZĘŚCI

32 Nawias 120×50×3 1

33 Podkładka do siedzenia 320×420×50 1

34 Podkładka oparcia 750×420×60 1

35 Podkładka na ramię 395×120×60 2

36 Wkładka uchwytu 180×40×5 5

37 Zaślepka podłogowa 158×158×10.5 5

38 Głowica do rysowania sworzni φ40×φ18×M10×30 2

39 Rękaw olimpijski φ50 10

40 Rękaw olimpijski ze sztangą obciążeniową φ50 2

41 Zacisk sprężynowy φ49 12

42 Pokrywa φ30×φ26×12 2

43 Oś φ16×M10×156 2

44 Zaślepka 45 2

45 Zaślepka 50 1

46 Wkładka do stojaka 105×40×5 2

47 Gumowy zderzak φ78×φ47.5×13 2

48 Rękaw 50×φ34 2

49 Zaślepka φ25

50 Śruba pierścieniowa 8

51 Zderzak φ40×φ30×25 2

52 Zderzak φ35×φ30×10 1

53 Sprężyna φ43×φ27×φ8×80 2

54 Uchwyt Φ23×150 2

55 Wałki 8

56 Magnetyczny kołek zabezpieczający φ16 2

57 Ruchomy sworzeń blokujący 1

58 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M12×110 9

59 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M12×105 20

60 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M12×100 14

61 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M12×30 12



Nr NAZWA ILOŚĆ

LISTA CZĘŚCI

62 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M10×115 4

63 Oś φ16×M10×127 2

64 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M10×75 2

65 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M10×70 10

66 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M10×20 8

67 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M8×90 4

68 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M8×70 4

69 Śruba z łbem stożkowym imbusowym M6×20 2

70 Śruba z łbem krzyżowym M6×10 3

71 Śruba z łbem stożkowym z wgłębieniem krzyżowym M5×8 15

72 Śruba z łbem stożkowym M8×20 4

73 Zasuwka imbusowa M10×25 12

74 Zasuwka imbusowa M8×16 8

75 Śruba imbusowa M10×16 1

76 Śruba imbusowa z łbem gniazdowym M8×16 2

77 Śruba sześciokątna M12×30 4

78 Podkładka φ37×φ13.5×3 14

79 Podkładka 8 16

80 Podkładka 10 40

81 Podkładka 12 88

82 Nakrętka lotnicza M12 43

83 Nakrętka lotnicza M10 16

84 Śruba z łbem stożkowym M6×10 4

Klucz imbusowy 10# 1

Klucz imbusowy 8#

Klucz imbusowy 6# 1

Klucz imbusowy 5# 1

Klucz imbusowy 4# 1

SPECYFIKACJA



Część1 x1 Część2 x1 Część4 x 2 Część25 x8

Część14 x 1 Część16 x2 Część17 x 2 Część26 x 1

Torba na części 6-1 Torba na części 6-2 Torba na części 6-3 Torba na części 6-4

Torba na części 6-5 Torba na części 6-6

Część3 x 2 Część5 x1 Część6 x1 Część8 x1

Część18 x1 Część19 x1 Część21 x1 Część22 x1

Część23 x2 Część24 x2 Część38 x2

Część47 x2 Część50 x8 Część53 x2

Część55 x8 Część56 x1 Część57 x1

Część7 x1 Część9 x1 Część10 x1 Część12 x1

Lista opakowań

Opakowanie ��

Opakowanie ��

Opakowanie ��

Opakowanie 4�

Część13 x1

Część11 x1 Część20 x1 Część27 x2 Część28 x2

Część29 x2 Część30 x2 Część31 x2 Część32 x1

Część33 x1 Część34 x1 Część35 x2 Instrukcja

Opakowanie ��

Część39 x10 Część40 x2

Część41 x12

Część45 x1



KEY NO. PART DESCRIPTION SPEC QTY

1 Left Oblique Beams 1

2 Right Oblique Beams 1

3 Front Frame 2

4 Cross Connection Frame 2

5 Front Upper Connecting Frame 1

6 Front Lower Connecting Frame 1

7 Lower Connecting Frame 1

8 Rear Support Frame 1

9 Sliding Frame 1

10 Lower Weight Carriage 1

11 Shoulder Pad Mount 1

12 Upper Foot Support 1

13 Upper Adjuster 1

14 Upper Weight Carriage 1

16 Guide Rod 2

17 Lock Out 2

18 Lock Out Left 1

19 Lock Out Right 1

20 Lower Foot Support 1

21 Lower Adjuster 1

22 Backrest Pad Mount 1

23 Rear Adjusting Plate 385×132×5 2

24 Stainless Steel Sleeve φ20×1.5×35 2

25 Barbell Rod 8

26 Long Barbell Bar 1

27 Upper Front Fixing Plate 368×160×5 2

28 Lower Front Fixing Plate 294×160×5 2

29 Lower Fixing Plate 387×160×5 2

30 Bracket 150×75×4 2

31 Bracket 120×75×4 2

PARTS LIST



KEY NO. PART DESCRIPTION SPEC QTY

PARTS LIST

32 Bracket 120×50×3 1

33 Seat Pad 320×420×50 1

34 Backrest Pad 750×420×60 1

35 Shoulder Pad 395×120×60 2

36 Handle Liner 180×40×5 5

37 Floor End Cap 158×158×10.5 5

38 Pin Drawing Head φ40×φ18×M10×30 2

39 Olympic Sleeve φ50 10

40 Weight Bar Olympic Sleeve φ50 2

41 Spring Clip φ49 12

42 Cover Cap φ30×φ26×12 2

43 Axle φ16×M10×156 2

44 End Cap 45 2

45 End Cap 50 1

46 Rack Liner 105×40×5 2

47 Rubber Bumper φ78×φ47.5×13 2

48 Sleeve 50×φ34 2

49 End Cap φ25

50 Ring Bolt 8

51 Bumper φ40×φ30×25 2

52 Bumper φ35×φ30×10 1

53 Spring φ43×φ27×φ8×80 2

54 Grip Φ23×150 2

55 Rollers 8

56 Magnetic φ16 2

57 Moving Lock Pin 1

58 Socket Head Allen Bolt M12×110 9

59 Socket Head Allen Bolt M12×105 20

60 Socket Head Allen Bolt M12×100 14

61 Socket Head Allen Bolt M12×30 12



KEY NO. PART DESCRIPTION SPEC QTY

PARTS LIST

62 Socket Head Allen Bolt M10×115 4

63 Axle φ16×M10×127 2

64 Socket Head Allen Bolt M10×75 2

65 Socket Head Allen Bolt M10×70 10

66 Socket Head Allen Bolt M10×20 8

67 Socket Head Allen Bolt M8×90 4

68 Socket Head Allen Bolt M8×70 4

69 Socket countersunk head screw M6×20 2

70 Cross Recess Head Screw M6×10 3

71 Cross Recessed Countersunk Head Screw M5×8 15

72 Socket countersunk head screw M8×20 4

73 Allen Bolt M10×25 12

74 Allen Bolt M8×16 8

75 Allen Screw M10×16 1

76 Socket Head Allen Bolt M8×16 2

77 Hex Bolt M12×30 4

78 Washer φ37×φ13.5×3 14

79 Washer 8 16

80 Washer 10 40

81 Washer 12 88

82 Aircraft Nut M12 43

83 Aircraft Nut M10 16

84 Socket countersunk head screw M6×10 4

Allen Wrench 10# 1

Allen Wrench 8#

Allen Wrench 6# 1

Allen Wrench 5# 1

Allen Wrench 4# 1
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KLÍČ Č. ČÁSTEČNÝ POPIS SPEC KS

1 Levé šikmé nosníky 1

2 Pravé šikmé nosníky 1

3 Přední rám 2

4 Křížový spojovací rám 2

5 Přední horní spojovací rám 1

6 Přední spodní spojovací rám 1

7 Spodní spojovací rám 1

8 Zadní nosný rám 1

9 Posuvný rám 1

10 Podvozek s nižší hmotností 1

11 Držák na ramenní podložku 1

12 Podpora horní části chodidla 1

13 Horní seřizovač 1

14 Horní závaží vozíku 1

16 Vodicí tyč 2

17 Uzamknout 2

18 Uzamknout vlevo 1

19 Uzamknout právo 1

20 Spodní opěrka nohou 1

21 Spodní seřizovač 1

22 Držák opěrky zad 1

23 Zadní nastavovací deska 385×132×5 2

24 Objímka z nerezové oceli φ20×1.5×35 2

25 Prut na činku 8

26 Dlouhá činka 1

27 Horní přední upevňovací deska 368×160×5 2

28 Spodní přední upevňovací deska 294×160×5 2

29 Spodní upevňovací deska 387×160×5 2

30 Závorka 150×75×4 2

31 Závorka 120×75×4 2

SEZNAM DÍLŮ



KLÍČ Č. ČÁSTEČNÝ POPIS SPEC KS

SEZNAM DÍLŮ

32 Držák 120×50×3 1

33 Podložka pod sedadlo 320×420×50 1

34 Podložka pod opěradlo 750×420×60 1

35 Ramenní podložka 395×120×60 2

36 Obložení rukojeti 180×40×5 5

37 Podlahová koncovka 158×158×10.5 5

38 Kreslicí hlava kolíku φ40×φ18×M10×30 2

39 Olympijský rukáv φ50 10

40 Olympijské pouzdro na tyč se závažím φ50 2

41 Pružinová spona φ49 12

42 Krycí čepice φ30×φ26×12 2

43 Náprava φ16×M10×156 2

44 Koncový uzávěr 45 2

45 Koncový uzávěr 50 1

46 Vložka do stojanu 105×40×5 2

47 Gumový nárazník φ78×φ47.5×13 2

48 Rukáv 50×φ34 2

49 Koncový uzávěr φ25

50 Kruhový šroub 8

51 Nárazník φ40×φ30×25 2

52 Nárazník φ35×φ30×10 1

53 Jaro φ43×φ27×φ8×80 2

54 Rukojeť Φ23×150 2

55 Válečky 8

56 Magnetický zavírací špendlík φ16 2

57 Pohyblivý pojistný kolík 1

58 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M12×110 9

59 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M12×105 20

60 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M12×100 14

61 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M12×30 12



KLÍČ Č. ČÁSTEČNÝ POPIS SPEC KS

SEZNAM DÍLŮ

62 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M10×115 4

63 Náprava φ16×M10×127 2

64 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M10×75 2

65 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M10×70 10

66 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M10×20 8

67 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M8×90 4

68 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M8×70 4

69 Šroub se zápustnou hlavou M6×20 2

70 Šroub s křížovou zápustnou hlavou M6×10 3

71 Šroub s křížovou zápustnou hlavou M5×8 15

72 Šroub se zápustnou hlavou M8×20 4

73 Imbusový klíč M10×25 12

74 Imbusový klíč M8×16 8

75 Imbusový šroub M10×16 1

76 Imbusový šroub s nástrčnou hlavou M8×16 2

77 Šestihranný šroub M12×30 4

78 Podložka φ37×φ13.5×3 14

79 Podložka 8 16

80 Podložka 10 40

81 Podložka 12 88

82 Letecká matice M12 43

83 Letecká matice M10 16

84 Šroub se zápustnou hlavou M6×10 4

Imbusový klíč 10# 1

Imbusový klíč 8#

Imbusový klíč 6# 1

Imbusový klíč 5# 1

Imbusový klíč 4# 1
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NR. TEILBESCHREIBUNG SPEC STK.

1 Linke schräge Balken 1

2 Rechte schräge Strahlen 1

3 Vorderer Rahmen 2

4 Querverbindungsrahmen 2

5 Vorderer oberer Verbindungsrahmen 1

6 Vorderer unterer Verbindungsrahmen 1

7 Unterer Verbindungsrahmen 1

8 Hinterer Stützrahmen 1

9 Schieberahmen 1

10 Geringeres Gewicht des Wagens 1

11 Schulterpolsterhalterung 1

12 Obere Fußstütze 1

13 Oberer Einsteller 1

14 Obergewichtsträger 1

16 Führungsstange 2

17 Aussperren 2

18 Links aussperren 1

19 Rechts aussperren 1

20 Untere Fußstütze 1

21 Lower Adjuster 1

22 Unterer Einsteller 1

23 Hintere Einstellplatte 385×132×5 2

24 Edelstahlhülse φ20×1.5×35 2

25 Langhantelstange 8

26 Lange Langhantelstange 1

27 Obere vordere Befestigungsplatte 368×160×5 2

28 Untere vordere Befestigungsplatte 294×160×5 2

29 Untere Befestigungsplatte 387×160×5 2

30 Halterung 150×75×4 2

31 Halterung 120×75×4 2

TEILELISTE



NR. TEILBESCHREIBUNG SPEC STK.

TEILELISTE

32 Halterung 120×50×3 1

33 Sitzpolster 320×420×50 1

34 Rückenlehnenpolster 750×420×60 1

35 Schulterpolster 395×120×60 2

36 Griffauskleidung 180×40×5 5

37 Bodenendkappe 158×158×10.5 5

38 Stift-Zeichenkopf φ40×φ18×M10×30 2

39 Olympischer Ärmel φ50 10

40 Hantelstangen-Olympia-Hülse φ50 2

41 Federbügel φ49 12

42 Abdeckkappe φ30×φ26×12 2

43 Achse φ16×M10×156 2

44 Endkappe 45 2

45 Endkappe 50 1

46 Rack-Liner 105×40×5 2

47 Gummipuffer φ78×φ47.5×13 2

48 Ärmel 50×φ34 2

49 Endkappe φ25

50 Ringschraube 8

51 Stoßstange φ40×φ30×25 2

52 Stoßstange φ35×φ30×10 1

53 Frühling φ43×φ27×φ8×80 2

54 Griff Φ23×150 2

55 Rollen 8

56 Magnetische Sicherheitsnadel φ16 2

57 Beweglicher Sicherungsstift 1

58 Innensechskantschraube M12×110 9

59 Innensechskantschraube M12×105 20

60 Innensechskantschraube M12×100 14

61 Innensechskantschraube M12×30 12



NR. TEILBESCHREIBUNG SPEC STK.

TEILELISTE

62 Innensechskantschraube M10×115 4

63 Achse φ16×M10×127 2

64 Innensechskantschraube M10×75 2

65 Innensechskantschraube M10×70 10

66 Innensechskantschraube M10×20 8

67 Innensechskantschraube M8×90 4

68 Innensechskantschraube M8×70 4

69 Senkkopfschraube mit Innensechskant M6×20 2

70 Kreuzschlitzschraube M6×10 3

71 Kreuzschlitz-Senkkopfschraube M5×8 15

72 Senkkopfschraube mit Innensechskant M8×20 4

73 Inbusschraube M10×25 12

74 Inbusschraube M8×16 8

75 Inbusschraube M10×16 1

76 Innensechskantschraube M8×16 2

77 Sechskantschraube M12×30 4

78 Unterlage φ37×φ13.5×3 14

79 Unterlage 8 16

80 Unterlage 10 40

81 Unterlage 12 88

82 Flugzeughinweis M12 43

83 Flugzeughinweis M10 16

84 Senkkopfschraube mit Innensechskant M6×10 4

Innensechskantschlüssel 10# 1

Innensechskantschlüssel 8#

Innensechskantschlüssel 6# 1

Innensechskantschlüssel 5# 1

Innensechskantschlüssel 4# 1
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Abisal Sp. z o.o. 

ul. Pyskowicka 17 
41-807 Zabrze   
www.abisal.pl

KARTA GWARANCYJNA 

Nazwa artykułu:…………………………………………………… 

Kod EAN:…………………………………………………………. 

Data sprzedaży:……………………………………………………. 

WARUNKI GWARANCJI: 

1. Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium RP na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży.

2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po przedstawieniu przez klienta:

- czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy,

- ważnego dowodu zakupu sprzętu z datą sprzedaży / rachunku, reklamowanego towaru.

3. Ewentualne wady i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie

dłuższym niż 21 dni od daty dostarczenia towaru do serwisu.

4. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres naprawy może się wydłużyć o czas niezbędny

do ich sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 90 dni.

5. Gwarancją nie są objęte:

- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady,

- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z przeznaczeniem użytkowania i przechowywania,

- niewłaściwy montaż i konserwacja,

- uszkodzenia i zużycie takich elementów jak: linki, paski, elementy gumowe, pedały, uchwyty z gąbki, kółka, łożyska

itp.

6. Gwarancja traci ważność w przypadku:

- upływu terminu ważności,

- samodzielnych napraw,

- nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji.

7. Produkt oddany do naprawy powinien być kompletny i czysty. W przypadku stwierdzenia braków serwis ma prawo

odmówić przyjęcia do naprawy. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może odmówić jego

przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną zgodą dokonać czyszczenia.

8. Gwarancją nie są objęte czynności związane z montażem, konserwacją, które zgodnie z instrukcją obsługi

użytkownik zobowiązany jest wykonać we własnym zakresie.

9. Gwarant informuje również, że prowadzi serwis pogwarancyjny.

10. Towar powinien być zabezpieczony do wysyłki.

11. W celu skorzystania z gwarancji, przestrzegaj procedury zamieszonej na stronie internetowej:

https://serwis.abisal.pl/

W przypadku braku zgodności rzeczy sprzedanej z umową kupującemu z mocy prawa przysługują środki ochrony 

prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy. Gwarancja nie ma wpływu na te środki ochrony prawnej. 
________________________________________________________________________________ 

SPRZĘT NIE JEST PRZEZNACZONY DO UŻYTKU W CELACH REHABILITACYJNYCH I TERAPEUTYCZNYCH. 
________________________________________________________________________________ 

ADNOTACJE O PRZEBIEGU NAPRAW 

L.p.
Data 

zgłoszenia 
Data 

wydania 
Przebieg napraw 

Podpis odbierającego 
(sklep, właściciel) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 

41-807 Zabrze 
www.abisal.pl

GUARANTEE CARD 

Article name:………………………………………………………. 

EAN code:…………………………………………………………. 

Date of sale: ……………………………………………………….. 

GUARANTEE TERMS: 

1. The Seller provides guarantee on behalf of the Guarantor within the territory of the Republic of Poland for the

period of 24 months from the date of sale: electric power assisted booster 24 months, charger 6 months.

2. The Guarantee will be recognised by the shop or service centre after the client provides:

- clearly and correctly filled-in guarantee card with the sale stamp and the seller’s signature

- valid purchase confirmation for the equipment including the date of sale / bill, complained product.

3. Possible defects and damages revealed during the guarantee period shall be remedied free of charge within not

more than 21 days from the delivery of the product to the shop or service.

4. Should it be necessary to import some components, the guarantee term can be extended by the period required

to import such part, however such period shall not be longer than 90 days.

5. The guarantee does not cover:

- mechanical damages and subsequent defects,

- damages and defects resulting from incorrect storage and usage of the equipment against its purpose,

- incorrect assembly and maintenance,

- damages and consumption of such elements as: cables, straps, rubber parts, pedals, sponge grips, wheels, bearings,

etc.

6. The guarantee expires in the event of:

- expiry of the validity term,

- self-repairs,

- failure to follow the rules of correct operation.

7. The product handed over for repair should be complete and clean. If some parts are missing, the service is entitled

to refuse to accept the product for repair. The service may refuse to accept a dirty product or clean in on the client’s

expense after the client’s written permit.

8. The guarantee does not cover activities related to assembly, maintenance, which, according to the instruction, the

user is obliged to perform themselves.

9. The Guarantor also informs that they offer post-guarantee service.

10. The product should be provided in its original packaging and should be secured for shipment.

11. To exercise the guarantee follow the procedure posted on the website: https://serwis.abisal.pl/

In case of non-conformity of the sold thing with the contract, the buyer is entitled by law to legal remedies from and 

at the expense of the seller. The guarantee does not affect such remedies. 

________________________________________________________________________________ 

THE EQUIPMENT IS NOT INTENDED FOR REHABILITATION AND THERAPY 

________________________________________________________________________________

NOTES ON THE COURSE OF REPAIRS 

Item 
Date of 

notificacion 
Date of 

provision 
Course of repairs 

Signature of the 
recipient (shop, 

owner) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17 

41-807 Zabrze 
www.abisal.pl

GARANTIEKARTE 

Artikelname:…………………………………………………………... 

EAN-Code:……………………………………………………………. 

Verkaufsdatum:………………………………………………………... 

GARANTIEBEDINGUNGEN: 

1. Der Verkäufer gewährt im Namen des Garanten eine Garantie für 24 Monate nach dem Verkaufsdatum auf dem

Hoheitsgebiet der Republik Polen: Roller 24 Monate, Akku 6 Monate.

2. Die Garantie wird von dem Laden oder dem Service nach Vorlage:

- der leserlich und korrekt ausgefüllten Garantiekarte mit Verkaufsstempel und Unterschrift des Verkäufers,

- eines gültigen Kaufnachweises für das Gerät mit dem Verkaufsdatum / Rechnung, der beanstandeten Ware durch

den Kunden respektiert.

3. Während der Garantiezeit festgestellte Mängel und Schäden werden innerhalb von 21 Tagen nach dem Datum

der Lieferung an den Laden oder den Service kostenlos repariert.

4. Falls es erforderlich ist, importierte Ersatzteile einzuführen, kann die Gewährleistungsfrist um die Zeit, die

erforderlich ist, um den Import durchzuführen, jedoch nicht länger als 90 Tage verlängert werden.

5. Die Garantie umfasst nicht:

- mechanische Schäden und die durch Schäden verursachten Mängel,

- Schäden und Mängel infolge unsachgemäßer Verwendung und Lagerung,

- falsche Montage und Wartung,

- Beschädigung und Verschleiß von Elementen wie: Kabeln, Riemen, Gummielementen, Pedalen, Schwammhaltern,

Rädern, Lagern usw.

6. Die Garantie erlischt:

- nach Ablauf der Haltbarkeit,

- bei freiwilligen Reparaturen,

- Nichteinhaltung der Regeln für den ordnungsgemäßen Betrieb.

7. Das zu reparierende Produkt sollte vollständig und sauber sein. Bei Feststellung von Mängeln ist der Service, die

Annahme zur Reparatur zu verweigern. Im Falle der Lieferung eines verschmutzten Produkts kann der Service

die Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden mit seiner schriftlichen Genehmigung die Reinigung

durchführen.

8. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Tätigkeiten im Zusammenhang mit Montage und Wartung, zu deren

Durchführung der Benutzer gemäß der Bedienungsanleitung selbst verpflichtet ist.

9. Der Garant teilt ferner mit, dass er einen Nachgarantieservice durchführt.

10. Das Produkt sollte sich in der Originalverpackung befinden und für den Versand gesichert sein.

11. Um die Garantie zu beanspruchen, folgen Sie dem Reklamationsverfahren auf der Website:

https://serwis.abisal.pl/

Im Falle der Nichtübereinstimmung des verkauften Gegenstandes mit dem Vertrag stehen dem Käufer 

Rechtsbehelfe auf Kosten des Verkäufers zu. Die Garantie beeinflusst diese Rechtsbehelfe nicht. 

________________________________________________________________________________ 

DAS GERÄT IST NICHT ZUR VERWENDUNG ZUR REHABILITATION UND THERAPEUTISCHEN ZWECKEN BESTIMMT 

________________________________________________________________________________ 

VERMERKE ÜBER DEN VERLAUF DER REPARATUREN 

Lfd. 
Nr. 

Datum der 
Anmeldung 

Datum der 
Ausgabe 

Verlauf der Reparaturen 
Unterschrift des 

Empfängers (Laden, 
Eigentümer) 

https://serwis.abisal.pl/


Abisal Sp. z o.o. 
ul. Pyskowicka 17

41-807 Zabrze
www.abisal.pl

ZÁRUČNÍ LIST 

Název produktu:…………………………………………………… 

EAN kód:………………………………………………………….. 

Datum prodeje:…………………………………………………….. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY: 

1. Prodávající jménem Ručitele poskytuje záruku na území Polska po dobu 24 měsíců od data prodeje: skútr 24

měsíců, baterie po dobu 6 měsíců.

2. Záruka bude respektována obchodem nebo servisem po předložení zákazníkem:

- čitelně a správně vyplněného záručního listu s razítkem a podpisem prodávajícího,

- platného doklad o koupi produktu s datem prodeje (účtu),

- reklamovaného produktu.

3. Jakékoli závady a poškození odhalené během záruční doby budou opraveny bezplatně nejdéle do 21 dnů ode

dne doručení do obchodu nebo servisu.

4. Je-li třeba produkt převézt z jiné země, může být záruční lhůta prodloužena o dobu nezbytnou k jeho vrácení,

nejdéle však o 90 dnů.

5. Záruka se nevztahuje na:

- mechanické poškození a vady způsobené nimi,

- poškození a vady vyplývající z nesprávného použití a skladování,

- špatnou montáž a údržbu,

- poškození a opotřebení součástí které podléhají zkáze, jako jsou kabely, pásy, pryžové prvky, pedály, držáky na

houby, kola, ložiska atd.

6. Záruka zaniká, pokud:

- vyprší její platnost,

- bylo do produktu neodborně zasaženo,

- nebyla dodržena pravidla řádné údržby.

7. Produkt dodaný do opravy by měl být kompletní a čistý, v opačném případě má servis právo odmítnout přijetí

produktu do opravy. V případě dodání špinavého produktu může servis odmítnout jeho přijetí do opravy, nebo na

náklady zákazníka stroj vyčistit s jeho písemným svolením k čištění.

8. Záruka se nevztahuje na činnosti související s montáží a údržbou, které musí podle uživatelské příručky provádět

sám uživatel.

9. Ručitel také informuje, že provozuje pozáruční servis.

10. Výrobek by měl být v původním obalu a zajištěn pro přepravu.

11. V případě reklamace zboží prosím postupujte podle návodu na webových stránkách: https://serwis.abisal.pl/

Pokud zboží neodpovídá smlouvě, má kupující ze zákona nárok na zajištění právní ochrany na náklady 

prodávajícího. Záruka nemá na tyto zákonné opravné prostředky vliv. 

________________________________________________________________________________ 

ZAŘÍZENÍ NENÍ URČENO K POUŽITÍ PRO RAHABILITAČNÍ A TERAPEUTICKÉ ÚČELY. 

________________________________________________________________________________ 

UPOZORNĚNÍ O OPRAVĚ 

Č. 
Datum 

nahlášení 
Datum 
vydání 

Průběh oprav 
Podpis příjemce 
(obchod, majitel) 

https://serwis.abisal.pl/


 

IMPORTER: ABISAL SP. Z O.O., ul. Pyskowicka 17, 41-807 Zabrze, Polska 

DISTRIBUTOR: ABISTORE SPORT S.R.O, U Cihelny 230/3, 74801 Hlučín, Česká Republika 

abisal@abisal.pl www.abisal.pl 
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